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France 24 халық аралық телеканалына 2006-жылы тийкар салынған болып 

ол ҳǝзирде Францияның мǝмлекетлик медиа холдинги саналған  France Médias 

Monde составына киреди. Ҳǝзирде телеканал халық аралық жаңалықларды 

француз, инглис, араб ҳǝм испан тиллеринде эфирге узатып бармақта. 

Телеканалды дүньяның 175 мǝмлекетинде көриў имканы бар. Телеканалдың 

көрсетиўлери дүньяның 38 жасалма жолдасы арқалы тарқатылады. Сондай ақ 

бул телеканал басым көпшилиги француз тилинде сөйлесетуғын Африка 

мǝмлекетлери арасында биринши ҳалықаралық жаңалықлар телеканалы 

саналады. Бул телеканалдың контентин 450 ге жақын журналистлер ҳǝм дүнья 

бойлап 150 ден аслам корреспондентлер қатнасында қǝлиплестиреди ҳǝм ҳǝр 

күни эфирге төрт тилде 165 ден аслам жаңалықлар бюллитенлери узатылади. 

Бүгинги күнде телеканал контентин орта есапта дүньяның 521 миллионан  

көбирек шаңарақлар тамаша қылмақта. Ҳǝпте даўамында төрт тилде алып 

барылатуғын халықаралық жаңалықлар трансляциясының аудиториясы 107 

миллионан көбирек. Телеканалдың санлы платформалары айына орта есапта 23 

миллионан артық тамашагөйди тартып 213 миллионан артық видео контент 

олар тǝрепинен тамаша қылынады. Телеканал социал тармақларда (Facebook, 

Twitter ҳǝм Instagram) 63 миллионан аслам фоловерлерге ийе [1. 14-бет].     

France 24 телеканалының тийкарғы ўазыйпасы бул тек ғана 

информацияны аудиторияға тарқатыў емес, ал француз мǝденияты ҳǝм 

қǝдириятларын жǝҳǝн аренасында кең ен жайдырыў болып есапланады. 

Телеканалдың (транцляция) тил сиясатының ҳǝзирги жағыдайы ҳǝм 

переспективаларын түсиниў оның халықаралық аудиторияға тǝсириниң 

нǝтийжелилигин баҳалаў, француз тилиниң статусын беккемлеў, сондай ақ 

телеканалдың мǝдений дипломатия қуралы сыпатындағы ролин анализлеў 

ушын айрықша ǝҳмийетке ийе. Бул мақалада France 24 телеканалының 

транцляция тили стратегиясы анализленеди. 
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     France 24 телеканалы өзиниң стратегиялық мақсетиниң бир бөлими 

сыпатында дүнья ўақыяларына француз көз қарасын жеткериў ушын көп тили 

сиясат алып барады. Сонлықтанда ҳǝзирде бул телеканалдың көрсетиўлери 

төрт тилде ǝмелге асырылмақта [2.153-бет]. Бул тиллер француз, инглис, араб 

ҳǝм испан тиллери болып есапланады. Бул транцляция тиллериниң ҳǝр бирине 

толық тоқталсақ. Француз тили телеэфирдиң тийкарғы тили болып ол Франция 

хүкиметиниң сыясатына муўапық француз тилиниң халықаралық тил 

сыпатындағы статусын беккемлеўге хызмет қылады. Ал инглис тилинен болса 

кеңирек халық аралық аудиторияны қамыраў, атап айтқанда Африка, жақын 

Шығыс ҳǝмде басқада регионларда инглис тилинде сөйлеўши аудиторияны 

тартыў, сондай ақ медиа ресурсларды глобалластырыў мақсетинде 

пайдаланылмақта. Жақын Шығыс ҳǝм Арқа Африкадағы араб тилинде 

сөйлесиўши халықты қамыраў ушын телеканалдың араб тилиндеги 

көрсетиўлери аҳмийетли рол ойнайды. Себеби бул аймақлар Франция менен 

мǝдений ҳǝм сиясый тǝрептен тарыйхый тығыз байланысқа ийе[3.76]. 

Төртинши болып транцляция тилине айланған испан тили Латын 

Америкасындағы француз мǝденияты ҳǝм сыясый мǝплери өсип барып атырған 

мǝмлекетлер аудиториясын қамырап алыўға мөллжеленген болып есапланады.     

Жаңалықлар каналының көп тилли транцляциясы оның түрли мǝдений 

ҳǝм тил топарлары ушын тартымлылығын артырады. France 24 халық аралық 

жаңалықлар телеканалының бир неше транцляция тиллеринен пайдаланыўы 

оған өз аудиториясын кеңейтириўге, сондай ақ Францияның мǝдений ҳǝм 

сыясый тǝсирин сақлап қалыўға имкан береди[4.67-бет]. Бул ҳǝзиргидей 

глобалласыў шарайытында медиа базарында өз искерлигин инглис тилинде 

жүргизип атырған халық аралық жаңалықлар телеканаллары үстинлик қылып 

атырғанда оғада ǝҳмийетли саналады.   

Бир қанша тиллерде транцлясиясын ǝмелге асырыўшы ҒХҚ ҳǝм мǝдений 

дипломатия тараўындағы илимий изленислер тийкарында халық аралық 

жаңалықлар телеканалы саналған France 24тиң тил сиясатының тийкарғы 

мақсетлерин анықлаў мүмкин. Биринши мақсет бул француз тилин глобал тил 

сыпатында беккемлеў болып есапланады. Себеби француз тилин ҳǝм 

мǝдениятын кең ен жайдырыў бул француз хүкүмети стратегиясының 

ǝҳмийетли бөлеги болып есапланады. France 24 телеканалы франуцз тилиниң 

статусын басқа дүнья тиллер (тийкарынан инглис ҳǝм испан тиллери) 

арасындағы статусын сақлап қалыўда ǝҳмийетли рол ойнайды. Бунан тысқары 

франция хүкимети бул телеканалдан мǝдений дипломатияны қоллап қуўатллаў 
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мақсетинде пайдаланбақта десек орынлы болады. Себеби бул телеканал 

франция ушын «жумсақ күш» (soft power) ролин атқарып мǝдений ҳǝм 

информациялық каналлар арқалы өз мǝплерин илгери сүрмекте. Телеканалдың 

тил сыясаты франкофония тǝсирин күшейтириўге ҳǝм оны Африка ҳǝм Латын 

Америкасы регионларында кеңейтириўге жǝрдем береди.  

Бир қанша тиллерде өз транцлясиясын ǝмелге асырыўшы ғалаба хабар 

қуралларының машқалалары бойынша ǝмелге асырылған илимий изленислерге 

көре нǝтийжели көп тили транцляция сыясатын ǝмелге асырыў ушын ири 

көлемдеги финанслық ҳǝм инсан ресурслары кереклигин атап өтиледи. Соған 

бола France 24 телеканалының тийкарғы машқалалары сыпатында 

төмендегилерди атап өтсек болады. Биринши машқала бул финанслық ҳǝм 

техникалық ресурслар менен байланыслы. Себеби бир қанша тиллерде өз 

көрсетиўлер транцлясиясын ǝмелге асырыў бул үлкен көлемдеги инвестицияны 

талап етеди. Бунда бир қанша тиллерде сыпатлы контенти тǝмийнлеў ушын 

транцляция тиллеринде искерлик алып барыўшы маман журналистлер ҳǝм 

редакторларды тартыў, сондай ақ контенти ҳǝр бир аудиторияның мǝдений ҳǝм 

сыясый өзгешеликлерине масластырыў (бейимлестириў) керек болып 

есапланады. Көп тилдеги транцляцияны ǝмелге асырыўда ушырасатуғын 

жоқарыда атап өткен финанслық ҳǝм техник ресурслар менен байланыслы 

машқалаларға глобал ғалаба хабар қураллары менен бǝсекелесиўдей 

машқаланы қосымша қылсақ болады. Себеби ҳалық аралық медиа майданда 

France 24 телеканалы BBC, CNN ҳǝм Al Jazeera сыяқлы ири халықаралық 

жаңалықлар телеканалары менен бǝсекелеседи. Бул болса бǝсекени сақлап 

қалыў ушын жоқары сыпатлы жаңалықлар контентин ҳǝм тил сиясатына 

унамлы жандасыў зǝрүрлигин келтирип шығарады. France 24 телеканалы 

алдындағы жǝне бир машқала бул сиясый тǝсир машқаласы болып есапланады. 

Себеби хүкимет тǝрепинен қарыжландырыў редакция сиясатының еркинлигине 

шеклеўлер қойыўы мүмкин. Бундай жағыдай хүкимет тǝрепинен 

қарыжландырылатуғын France 24 телеканалының контенти ҳǝм тил сиясатына 

тǝсир қылыўы мүмкин.  

Мине бул жоқарыда санап өтилген машқалалар France 24 телеканалының 

искерлигинде ушыраўы мүмкин болған машқалалар есапланады. Енди бул 

телеканалдың транцляция тиллери ҳǝм оған байланыслы сиясатының 

раўажланыў переспективаларына тоқталсақ. Телеканалдың өз көрсетиўлерин 

аудиторияға усыныўда қолланып атырған тил сиясаты тараўында France 24 

телеканалының раўажланыўының бир қанша переспективаларын анықлаў 
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мүмкин. Биринши переспективалық мақсет сыпатында телеканал өзиниң 

онлайн ҳǝм санлы платформаларын кеңейтириў болып есапланады. Буған 

автомат тǝриздеги аўдарма ҳǝм субтитрлеў сыяқлы заманагөй технологиялар 

санлы платформаларда көп тили контентиң имканиятларын кеңейтириўи 

мүмкин. Екиншиден, ǝмелдеги транцляция тиллерине жаңа тиллерди қосыў бул 

телеканал қамраўын ҳǝм имканиятларын асырады. Бразилия ҳǝм Африка 

мǝмлекетлеринде португал тилин, Азия регионында болса қытай тили сыяқлы 

транцляция тиллерин кеңейтириў жобалары нǝзерде тутылған.   

 Жуўмақлап айтқанда халық аралық жаңалықлар саналған France 24 

телеканалының тил сиясаты Францияның мǝдений ҳǝм дипломатиялық 

стратегиясын ǝмелге асырыўға қаратылған. Соның менен бирге бул телеканал 

максимал болған аудитория санына ерисиў, сондай ақ француз мǝденияты 

ҳǝмде сиясатының дүнья сахнасындағы статусын беккемлеўге қаратылған тил 

сиясатын раўажландырыўды даўам етпекте. Бирақ телеканалдың бир қанша 

тиллерден пайдаланған ҳалда өз транцляциясын ǝмелге асырыў  жоқары 

конкуренцияны ҳǝм көп ресурсты талап қылыўшы өзгешелиги сыяқлы актуал 

машқалалар сақланып қалмақта. Санластырыў (дижитализация) ҳǝм транцляция 

тиллерин кеңейтририў переспективалары бул телеканал ушын жаңа 

имканиятлар ашпақта.  
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